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____________________________ 
ة * ة الأردن ان امعة الأل ة، ال ان ة والإن م الأساس ة العل لام تارخ .كل ث اس له وتارخ، 30/9/2017 ال   .13/11/2018 ق

  
 ِ رِْ َ ّ فِي القُرْآنِ ال ةُ الالِفَاتِ العَدَد َ  تَرْجَ

  
ة اب اد ال   *ه ح

  
  صـلم

ي  ات ال ة الآ ر م خلال ترج ات القرآن ال فات العدد في عدد م ترج ة الال ف على ترج ق تهدف هذه الدراسة لل
فرد ى بلفظ ال فرد وال ع بلفظ ال ع وال فرد بلفظ ال ت ال ى بلفظ  خا ى وال فرد بلفظ ال ع وال ى بلفظ ال وال

ى. ع ب وال ر رائ على ال ها، وأثر تل ال ه م ا ارت زامه  ها، ومد ال ع ي ات رائقه ال ل إلى  ص فرد؛ لل  ال

دیث  ال قدمة  ت ال لي، اخ ار ع ر وإ ار ن ضع أن تُق الدراسة إلى مقدمة وإ عة ال ب اللغة وألزمت  ع أسال
فات  ر الال ه وص ة م رج امه والفائدة ال فات وأق م الال ر على مفه ار ال ز الإ ة، ور رج ة ال ل ة وأثرها في ع العر
لها  ل اتها وت راج ترج فات العدد واس الال ة  ة ال اذج القرآن عض ال اب  لي إلى ان ار الع ، وأشار الإ العدد

 دراسة.وفقا لأهداف ال

فات العدد في  ة الال دد في ترج هج م دوا على م ع رج ل  ها: أنّ ال ائج، وأه لة م ال صلت الدراسة إلى ج وت
فات العدد في  ة الال احدة، وأنّ ترج ة ال رج فات العدد في ال ة الال ه في ترج ای أسل رج ت ، وأنّ ال ر القرآن ال

ة أ اذج ال ة.عض ال رج ة ال ت في خلل دلالي في الآ   سه
ـات ل فات العدد: الدالـة ال ة، الال رج ، ال ر   .القرآن ال

  
قدمة  ال

لف ع  ة ت اد ص الاق ها، فال ع لاف  اخ رها  ة أم غ اء أكانت العر ّ لغة س أ ة  ص ال از ال ت
ص الإ لفان ع ال ا ت اه ل ة، و ن ص القان ا ال ب قل ى على أسال ة تُ ص الإبداع ة، فال ادر  –بداع  –بل م ال

رها. از وغ ة وال ا فات وال ذف والال ر وال أخ قد وال ب ال لا، وم هذه الأسال ة م ن ص القان دها في ال  ن

ا بها لف ا إدراك، بل إنّه تغ ها أّ ن وأدر قدم ن ال ب اللغ ه لهذه الأسال ها وما تفرزه م فائدة، وت الها ودق رادتها وج
فر  ائفه، وت اثر ل ان ت ع م عل ال ر: " وه ن ل اب الأث ق ة"، وفي ذل  اعة العر ب " ش ا على هذه الأسال لق وقد أ

د أرا ه ع ئاً م ه، إلا أنّي ل أجد ش ت ضرو ة ت اءه، وم درجة في أث لاغة م ه، لأنّ مع ال اس اعة، ولا م ب هذه ال
ئاً م  ائص ش ال م  س ه ال ا ر في  ى قد ذ ان ب ج ح ع ا الف ، س أنّي رأیت أ ف في هذا الف اب م وجدته في 

ر،  رفة "(اب الأث اً  ة، ون اء ع ع أش رنا ن في هذا ال ر، وقد ذ ى لا غ ع ل على ال ر، وال أخ قد وال  هـ).1375ال

ة (وهذه ا اه اوزها بدقة م غي ت رة ی ، فإنّها تقف ع ه إلى لغة أخر ا وردت في نصّ ما یُرجى ترج ب أیّ  ,Hammadلأسال

H, & Rabadi, R. 2016 Bahameed, A. S .2008  ،ي رن ادرة، Rizk, S .2003، 2014و ي إلى 2016، ال ف ي لا   ،(
لّ في س ال ة ت ات دلال ة أو ف رات تر ء ع رات الل اوز هذه الع لى ل رقة ال امه في اللغة الهدف، ولعل ال ص وان

ات،  اعه (الذن ى أن اق   ).2016إلى ال

ب إلى آخر، وم  قل م أسل د أنّه ی ر  ات القرآن ال ع لآ ، فال ر ل القرآن ال ب م ّل هذه الأسال جد نصّ ت ولا ی
لّ  ، وم ت ة إلى أخر ة.ن اج إلى تدبر ومُ ها ت ة نف  إلى آخر، ولهذا فإنّ قراءته م اب العر

ات القرآن إلى  عا في ترج لة ت ّ هذه ال اهها، ول لة في اس ه م ة أنف اء العر د أب ب ع لت هذه الأسال وقد ش
ه  ةً م ن ه اح ف ال ا فقد  ، وم ه ات القرآ –اللغات الأخر رج ل ب ص ي  لل قارات ال ل ال ر إلى أف ن ال

ها  ل إل ص ها  –ال رج إل ر ع اللغة ال غض ال ر  ات القرآن ال ب في ترج ن هذه الأسال زة  –الهدف  –یدرس ل أكانت إن
ة. ة أم فرن ان  أم أل
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عامل مع الأس ن ال ع ر لا  ي القرآن ال رج عض م لة الدراسة في أنّ  ثة في القرآن وت م ة ال ب اللغ ال
اول أن  اء على ما س فإنّ الدراسة ت ه، و اح ه وف قداس ر لا تل  ات للقرآن ال ، وهذا الأمر أد إلى تقد ترج ر ال

ة: ة ع الأسئلة الآت اول الإجا فات، وعلى هذا فإنّ الدراسة ت ب الال ب أسل ام ع واحد م هذه الأسال ط الل  ت

فات؟ -  ب الال عامل مع أسل رج في ال رائ ال  ما 

ها؟ -  ي ارت رقة ال رج في ال ات ال  ما مد ث

ها؟ -  ات ودلال ب الآ ة في تراك رج ر ال  ما مد تأث

فات في  ب الال ر مع أسل ي القرآن ال رج عض م ار تعامل  ر أغ اول س ة الدراسة ت في أنّها ت ا فإنّ أه وم ه
.تر  ر ارا في القرآن ال ة ترددا وأوسعها ان لاغ ب ال ر الأسال ب م أك ن هذا الأسل ؛  ر ات القرآن ال  ج

ر مع هذا  ي القرآن ال رج ف على تعامل م ق قت هذه الدراسة سعت لل ر على دراسة س احث جاهدا للع وقد سعى ال
ا: ، وه ر إلا على دراس ع ب، إلا أنّه ل   الأسل

ا:أ ر دراسة مقارنة وله ة في القرآن ال ات ال ص عض ال ة معاني  ة ترج ال ي،  إش اولت هذه 2014(برن )، وت
الرغ  فظ على هذه الدراسة  ا ت ة، ول ائر، والاس العل إلى اللغة الفرن ى، وال ع القلة، وال رة، وج ع ال ة ج الدراسة ترج

فت  رون م جدتها إذ إنّها ل تل ف ها ال أ عل اهد ات ي تعدّ  ش ة ال ر ات ال لها للآ ل لقا في ت فات العدد م إلى الال
ها الدراسة. ي حلل اذج ال ر ال ن في تف لاغ ن وال  وال

ا: ه رة الأولى ثان ة للأحزاب الع ل ل زة دراسة ت ل ها إلى اللغة الإن ر وترج ائر في القرآن ال )، 2010اني،، (نعال
ة  ة، وترج ائر ال ة ال زة، وترج ل ة والإن ائر ب العر احة، وال ر والإ ة ب ال ة القرآن رج اولت الدراسة ال وت
ة  ة الأساس عد الل فات العدد الذ  رق إلى الال ا یؤخذ على هذه الدراسة عدم ال لة، وم ائر ال ة ض ائر الإشارة، وترج ض

 .في الدراسة

ن  ائر،  فردات وم ال فات العدد على م ال ة الال اولت ترج ز هذه الدراسة ع ت الدراس أنّها ت وما 
را م  ا  اولت جان ة ت ان ة، في ح أنّ الدراسة ال ة الدراسة اللغة الفرن فات العدد وع فت إلى الال الدراسة الأولى ل تل

ائر دون  ة ال .ترج فات العدد اهرة الال رق إلى   ال

  
ر  ار ال  الإ

ه: ● اء م قف العل لح وم  ال

ي"  ل الأسل اهرة " ال فات في الدلالة على  ر ع الال ي تع ات ال ل ائفة م ال قد  لاغي ال روث ال د في ال ن
رف" و"العدول" و"الان ات: "ال ل ائر، وم ب هذه ال فردات وال اهر" في ال ى ال الفة مق ن" و"م ل راف" و"ال

 ، ر ة" (الزم اعة العر ،1407و"ش ز،1423هـ والعل ع ب، 1990هـ واب ال ل  ).1983، وم

ات  ل ال اسا  لاغي ق روث ال عه في ال رة دورانه وش ات ل ل ة ال ق فات" ع  لح "الال ار م ا اخ وارتأی
قلاله في هذه ا ، ولاس رفي والعدول الأخر العدول ال  ، ة الأخر ات اللغ ع مع ال قا ات الأخر ت ل ن ال اهرة  ل

 ال والعدول الدلالي...

ر: "  ل اب م ق اه)،  عاج على (صرف الان ادة في ال ة (ل ف ت)، وتدل هذه ال ادة اللغ فات) م ال واش (الال
م: صرفه، وال ه"(اب لفت: لفت وجهه ع الق ه: صرف وجهه إل فت إل يء وال ه. وتلفت إلى ال ر م لفت أك فاتا، وال فت ال

ر،  ، 1414م س"(الراز اب أو على الع ة إلى ال لاحا فه " العدول ع الغ ه م عرفه بـ " 1985هـ). وأما اص )، وم
داني،  اه إلى آخر"(ال لامي م ات ر ال ع ل في ال ،1996ال ة لا 2016 ، زع لاح ا أنّ الدلالة الاص ح ل ). و

ف م الق أو الأوضاع أو  أل ل ع ال راف وال ا یدوران في فل واحد ه الان لاه فات، ف ة للال رج ع الدلالة اللغ ت
ك. ل ا ال  أن

فات ح ار إلى الال ا الأن ى م أوائل اللغ الذی سل ر ب ال دة مع عد أب ع له تعالى:و ر ق ْ (  ف ُ ْ ُ حََّى إِذا 
 ِ نس:  )فِي الْفُلْ دة، 22(ی از (أب ع ه ال لقا عل اه" دون 1381) م اهر اللفظ مع الفة  اب " م ة في  هـ)، ثّ أدرجه اب ق

ة، لح (اب ق ه أ م ل عل  ).1995أن 

قي ض ل ش ق عي،  فات الأص لح الال ل م رح ولعل أول م أ عي أول م اق ا إنّ الأص الغ إذا قل ا لا ن ف:" ولعل
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ف، لاغة" (ض لاحي في ال ه الاص فات اس لام" 1965 للال اس ال اه بـ "م ت ما أس فات ت اول الال ز ی ع د اب ال )، ون
ز،  ي، 1990(اب مع ة" (اب ج اعة العر اب "في ش ت  ره ت ي ذ عد ). وقد 2003)، في ح أنّ اب ج اء  قر العل اس

، ر ر (الع د الع هر ع ا  فات  الال اهرة  ة هذه ال ر على ت ع اله اقلاني، 2000القرن الرا اقلاني (ال )، وال
ي، 1993 عال ي (ال عال رواني، 1998)، وال رواني (الق ، 1981)، والق ر ر (الزم ر، 2009)، والزم ر (اب الأث )، واب الأث
ر أنّه لاحقا ). و 1983 قال، غ ل والان رك وال فات ب ال ة الال ادئ الأمر في ت ا في  لف اء القدماء اخ ح أنّ العل

فات. لح الال قروا على م  اس

ات أب علي یر  د بر ه القدماء، ف هى إل ا إلى ما ان ه فات، وان ل الال اء ح ا آراء العل ن فقد درس دث اء ال أنّ  وأما العل
ة ومقدرتها  قرة العر ة الع رته س فات  ر الال ا اع نها، وم ه لاغة وف ب ال ا م أسال ات العل ال ط  فات " قد ن الال

ة" (أب علي،  د، 1984الف عاني (ع فات م عل ال اكي ح عدّ الال د مال إلى رأ ال د 1979)، في ح أنّ رجاء ع )، ون
ل مر  ل د ال عا رأ اب فارس (مرتاض، ع لامها م ة في  فات م س العر عل الال د 1993تاض  د ال فت م )، وال

 ، د ح ائف (ال الل ص  فات  يء الال ن إلى أنّ م ها 2000ش ل فات خروج اللغة ع م س أنّ الال ر إبراه أن )، و
س،  قي (أن  ).1978ال

ه: ●  الغرض م

اء ال ر العل ع ولفت ح ط ال ب إلى آخر وت قال م أسل ف والان ال ل  : أغراض عامة ت غرض فات  غرض م الال
ا  قا امع وإ ا ال رة ل ان ذل أح ت ب  ب إلى أسل لام إذا نقل م أسل : " إنّ ال ر ل الزم ق اه، وفي ذل  الان

ر  ب واحد " (الزم ه م إجرائه على أسل ب، 2009،للإصغاء إل ا ع شأن ال ل ب اصة، فإنها ت ). وأما الأغراض ال
ي،  اص (الزر ى، والدلالة على الاخ ع ه، وت ال ن واردا عل لام أن  ّ ال ه على ما ح  ).1985وال

ره: ●  ص

فات  ن الال ر اللغ اهده  –ح ر ش ر، وهي: –عد ح  عدد م ال

ائر، ال فات  اله:وم أولا: الال   أش

له تعالى: -  اهده ق اب، وم ش ل إلى ال قال م ال نَ ( الان َرَنِي وَإِلَْهِ تُرْجَعُ س:  )وَما لِيَ لا أعَُْدُ الَّذِ فَ )22.( 

له تعالى:  -  اهده ق ة، وم ش ل إلى الغ قال م ال رْ (الان َ َ وَانْ لِّ لِرَِّ َ ثَرَ فَ ْ َ اكَ الْ ْ َ ثر: ( )إِنَّا أعَْ  ).2-1ال

دة: -  ة ب ع ل علق اهد ق ، وم ش ل اب إلى ال قال م ال  الان

َرُوبُ  انِ  َ ِ َ قَلْبٌ في ال ا  َ بُ (القزورني،     َ رَ حانَ مَ ْ ابِ عَ َّ  )2001ُعَْدَ ال

له تعالى: -  اهده ق ة، وم ش اب إلى الغ قال م ال ْ فِي الْ (الان ِّرُكُ َ ِ هَُ الَّذِ ُ ْ فِي الْفُلْ ُ ْ ُ رِ حََّى إِذا  ْ َرِّ وَالَْ
ا بِها َةٍ وَفَرِحُ ِّ َ ْ بِرِحٍ  َ بِهِ نس:  )وَجَرَْ  ).22(ی

له تعالى: -  اهده ق ، وم ش ل ة إلى ال قال م الغ اهُ إِلى بَلَدٍ مَِّ (الان قْ ُ اً فَ ا رُ سَ ُِ احَ فَ اللَّهُ الَّذِ أَرْسَلَ الرِّ  )تٍ َ
ر:  ).9(فا

له تعالى:  -  اهده ق اب، وم ش ة إلى ال قال م الغ ِ إَِّاكَ (الان ی مِ الدِّ ِ یَْ ِ مَالِ ِ الرَّحِ َ َ الرَّحْ ِ دُ لِلَّهِ رَبِّ الْعَالَ ْ َ الْ
 ُ َعِ ْ ة:  )نَعُْدُ وَإَِّاكَ نَ  ).5-2الفات

الأفعال، فات  ا: الال ر ثان ره اب الأث ر، وقد ح ال (اب الأث ها:1983أش  )، وم

له تعالى: -  اهده ق اضر، وم ش اضي إلى ال قال م ال اهُ إِلى بَلَدٍ مَِّتٍ ( الان قْ ُ اً فَ ا رُ سَ ُِ احَ فَ اللَّهُ الَّذِ أَرْسَلَ الرِّ َ( 
ر:  ).9(فا

له تعالى: -  اهده ق اضي إلى الأمر، وم ش قال م ال نَ قَالَ إِنِّي أُشْ ( الان رُِ ْ ا تُ َّ ءٌ مِّ د:  )هِدُ اللَّهَ وَاشْهَدُواْ أَنِّي بَرِ (ه
54.( 

 : فات العدد ا: الال دة ثال رة، ولعل أول إشارة إلى ذل جاءت م أبي ع ها ع هذه ال ا ف دث ا ت ا اء القدماء أب أفرد العل
از  ع، وم احد ووقع على ال ه لفظ ال از ما جاء لف دة، ح قال:" وم ... " (أب ع ع ووقع على الاث ما جاء لفظ ال

ة، 1381 اه (اب ق اهر اللفظ مع الفة  اب م دما أدخلها في  ة ع ها اب ق ي 1995هـ)، وم أشاروا إل ). إلا أنّ ال
ي،  احد..."(ال اب ال لام م خ فات نقل ال قرب م الال له:"  ق فات  ا م الال  ).1969جعله قر

ب،  ل اهر (م ى ال الفة مق ب م ل د م ه أح ل عل ا فأ ذج م 1983وأما حدی راف ع ن د بـ " ان )، وعرفه ال



لّد دراسات ة، ال اع ة والاج ان م الإن   9201 1، مل 2العدد ، 64، العل

- 337 -  

 ، د اق" (ال ه ال ي إل لام ی هاك 1977ال راف والان الفة والانزاح والان ها: ال عددة، وم ات م ه م ل عل )، وقد أ
 ، د  ).1977(ال

ي، وقد ق العل اع (الزر ة أن فات إلى س ع م الال ر، 1985اء هذا ال ب، 1983، واب الأث ل )، وهي: 1980، وم
قال م الاث إلى ال احد، والان قال م الاث إلى ال ع، والان احد إلى ال قال م ال ، والان احد إلى الاث قال م ال ع، الان

احد، وا ع إلى ال قال م ال ة.والان ع إلى ال قال م ال  لان

ة م وراءه،  لاغ ت ال عض ال رون على  ف ن وال لاغ ة، فقد وقف ال ة بلاغ أتِ بلا ن فات العدد ل  د أنّ الال ون
ها:  اصوم له تعالى:  الاخ رَةٌ (ا في ق َهَّ ها أَزْواجٌ مُ ْ فِ قرة: )وَلَهُ هرات " إلى25(ال ل م " م اء ال هرة"؛ لأنّ  )، ف "م

م.  ع الذ یدل على الع اص على غرار ال رالإفراد یدل على الاخ ق له تعالى: وال ا ( ا في ق لُغُ َْ َّ لِ فْلا ثُ ِ  ْ ُ رِجُ ْ َّ نُ ثُ
كُْ  ج:  )أَشُدَّ أن الإن5(ال ر ل غ ضع ت نه في م احد  فلا"؛ ل لفظ ال فالا" إلى "  ل م " أ اء ال ر )، ف ق ان وت

ي،   ).1999لأمره (اب ج

ام  ل الأق ي ت ة ال ات القرآن ا رج مع ال ة تعامل ال ف ف ع  عى إلى ال ، فإنّ الدارسة س ادا على ما س واس
دیل أم على (ال ر أو ت اب القرآني دون تغ ال دوا  أن تق اهر)  ر، أكان تعامله معها على (ال ة الآنفة الذ أن ال  ( ا

ا  ال  –ترج ل ال ع...؟ –على س ع على ال ه ال فرد الذ أرد  اب القرآني ال  ال

 

لي ار الع  الإ

ة في  اعه ال أن فات العدد  ت الال ي ت ة ال ات القرآن عض الآ ة  ه ترج اول ف ا، وس اني م دراس هذا ه الق ال
، وهي  ر ات القرآن ال ب في أرعة م ترج ان ال ، وقد  ة إیرف ل وترج ة ردو د خان وترج ة م سف علي وترج ة ی ترج

ط الآتي: ار وفقا لل ر في هذا الإ ها، وس ة وحداث رج ع ب قدم ال ات ال رج ار هذه ال  اخ

 - . فات العدد ع م الال ل ن ة ل اذج القرآن عض ال اب   ان

ر واللغ -  ف اء آراء ال ق اذج. اس  في هذه ال

 - .( ا ع إلى الأصل (ال الرج اهر) أو  ص (ال ال د  ق ة م خلال ال اذج ال رج مع ال ان تعامل ال  ب

رة  -  ب  للة، وذل ح اذج ال قا في ال ها م ا إل صل ي ت ة ال د ال أك لها ل ل اذج أخر دون ت اء على ن الات
. ر  دوران وروده في القرآن ال

احد:أ اب ال ع إلى خ اب ال قال م خ  ولاً: الان

له تعالى: ْ وَعَلى (ق ِهِ َ اللَّهُ عَلى قُلُ عِهِْ خََ ْ اوَةٌ  سَ ْ غِ ارِهِ قرة:  )وَعَلى أَْ  )7(ال

 ، ر ) (ال اعه ) وأراد بها (أس عه ة (س ر لف ر واللغ أنّ الله ذ ف ، . والزجاج117، 20، ج2000رأ أغلب ال
1988 ، ز ي،1422، وال ان الأندل راغي، 1420هـ، واب ح فرد 1946هـ، وال ) إلى ال اعه ع (أس ل م ال )، وه ت

ني،  ع (القل حدها في ال ار وت ل والأ ات العق عدد مدر ل ب ر هذا ال )، وقد ف عه لة 1990(س ه م رأ أنّ وس )، وم
رح ه عل ال ا أث ع  اب أرعة  إدراك ال أع ل  ر ف لة إدراك ال ، وأما وس ام ب ال اء هي الع ائف الأع وو

ل،  )1998.( 

ة على ال الآتي: ر ة ال ن الأرعة الآ رج  وقد ترج ال

  
دول رق (  )1ال

سف علي  ی
(Ali, A. Y. 2002). 

 م خان
(Khan, M, & Al-Hilali, 

M. T. 1999) 

ل   ردو
(Rodwell, J.M. 1929) 

 إیرف
)Irving, T.B. 1991(  

God hath set a seal on 

their hearts and on their 

hearing 

Allâh has set a seal on 

their hearts and on their 

hearing 

they will not believe: 

Their hearts and their 

ears 

God has sealed off their 

hearts and their hearing, 
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اهر (ی ) على ال عه ة (س ا لف سف علي وإیرف وم خان قد ترج ا أنّ ی ة hearingلى ل ا وردت في الآ  (
ا حرف ( ف رج ل  ة، وأ أنّ ال ر ة (sال ل ح hearing) إلى  ث س ) ح اعه ع (أس د ال ا أنها ل تف )؛ لأنه عل

هادة في  اع إلى ال ات الاس اها " جل ة" (مع د أنّ  ،)Cambridge Advanced Learner's Dictionary.2013ال ا ن ر أنّ غ
ها ( رج ر معدودة، ف زة غ ل ع) في الإن ة (س أنّ لف ة  ح أنّه على درا ة، و ر ة ال فات في الآ ف الال ل  )؛ earsردو

ع. ن الأذن أداة ال  ك

له تعالى: لَ اذْكُرُو (ق َِيَ ا َا بَِي إِسْرَائِ ْ  نِعْ ُ تُ عَلَْ ْ قرة:  )الَِّي أَنْعَ  )40(ال

له  : " وق احد ل ال ق ي)، وفي ذل  اعة (نع قع ال ي) م احد(نع ي) أنّه أوقع ال ر واللغ في (نع ف رأ أغلب ال
ُْ (تعالى:  تُ عَلَْ ْ ِيَ الَِّي أَنْعَ َ قرة:  )اذْكُرُوا نِعْ ي، 40(ال ، ) أراد: نع احد اعة" (ال قع ال احد م ر 1994فأوقع ال )، وقد ح

زومي،  ن (ال ة آل فرع د قه م ع ، وع ل ّ وال ر، وإنزال ال ر ال ف ع ب رون هذه ال ف ، 1989ال ر ، 2000، وال
 ، ، 1423والأزد ا مراد بها ج )،1985هـ، والراز ة ه ع أنّ " ال ل  ب هذا ال ر س ر اب عاش س وف ؛ لأنّه ج ع ع ال

ر،  ع" (اب عاش اف فله ح ال  ).1984م

ة على ال الآتي: ر ة ال ن الأرعة الآ رج  وقد ترج ال

  
دول رق (  )2ال

سف علي ل م خان ی   إیرف ردو
O Children of Israel! call to 

mind the (special) favour 

O Children of Israel! 

Remember My Favour 

O children of Israel! 

remember my favour 

Children of Israel, 

remember My favor 

  
ي) بـ ( ا (نع رج الأرع ترج ح أنّ ال ة و(favourی ان ر ة ال ا ال  ( favor)ة ا عدودة في  ال ر ال ة، غ الأمر

زة ( ل ا ، وهي ت)Oxford English Dictionary,2012الإن رج ه " ص ال راد م ال ى ال ع ن ال عروف)، وعلى هذا  ي (ال ع
ة ( ل ال  ع انه اس إم ان  رج  احث أنّ ال ر ال روا معروفي" و ل اذ ي اسرائ ي)، فهي blessingsب ي (نع ي تع )، ال

ز ل عدودة في الإن اء ال لا ع أنّها م الأس ة، ف ر ة ال  ة.أقرب إلى دلالة الآ

له تعالى: ْ (ق نَ عَلَْهِ نُ ُ اوََ :  )ضِدًّ  )82(مر

ع (أضدادا) إلى  قال م ال ى أعداء، وه ان ع راد بـ (ضدا) ه (أضدادا)  ر واللغ على أنّ ال ف قر أغلب ال اس
 ، ر فرد (ضدا) (ال ، 1988، والزجاج، 1990، والأخفش،2000ال اترد رواني،2005، وال ل 2008 ، والق ر هذا ال )، وفُ

ل الرَصَد والأَرْصاد (الأخفش،  اعة م ن واحدا وج دّ  اصل 1990أنّ ال قي ب ف س قاع ال ره على أنّ الإ ه م ف )، وم
ل غ لذل ال ات (مدا، وفردا، وعزا، وأزا، وضدا) ه ال ل،  الآ )1998.( 

ة  ر ة ال ن الأرعة الآ رج  على ال الآتي:وقد ترج ال

  
دول رق (  )3ال

سف علي ل م خان ی  إیرف ردو

and become adversaries 

against them. 

and become opponents to them 

(on the Day of Resurrection). 

will become their 

enemies. 

and pit themselves 

against them. 

  
قة أنّ  ا ات ال رج ا م ال ح ل ة (ضدا) بـ (ی ا لف ل قد ترج سف علي وم خان وردو ) opponents) و(adversariesی

اenemiesو( لة دلال ات مق فات  (Cambridge Advanced Learner's Dictionary,2013))، وهذه ترج فت الال لا ع أنّها  ف
س الآ ع لا الإفراد على ع الة ال نها جاءت  ص القرآني  رج العدد في ال ص ال اء ال الإفراد، ف رت  ي ع ة ال ر ة ال

ر  رف ال ا  ع ها م رج ص القرآني ف فات العدد في ال فت الال ة إیرف  د ترج ذل ن ا، و ا دلال ا وم ا تر م
)against) ع ر الدال على ال  ).them) مع ال

له تعالى: ْ (ق ُ رِجُ ْ ُ َّ فْلاً ثُ  )67: (غافر )ِ
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ع  ل م ال فالا)، وه ت ع (أ ه ال له تعالى مفرد یراد  فلا) في ق ر واللغ إلى أنّ لفظ ( ف ذهب أغلب ال
ي، عل فلا) (ال فرد ( فالا) إلى ال عاني، 2002(أ ، 1997، وال غ ،1420، وال دة، 1420هـ، والراز هـ، 1381هـ، وأب ع

ي، فلاً 1997، واب فارس، 1998وال ل واحد م  رج  ى: ث  س، أو على مع نه اس ج فلا)  )، وأفرد (
جي، ي، 1992(الق ر (اب ج ق ه م قال إنّ الإفراد جاء لل  ).1999)، وم

ة على ال الآتي: ر ة ال ن الأرعة الآ رج  وقد ترج ال

  
دول رق (  )4ال

سف علي ل م خان ی  إیرف ردو
then does he get you out 

(into the light) as a child 

then (makes you grow) to 

reach the age of full strength 

then he letteth you reach 

your full strength 

Next He brings you 

forth as a child 

  
ر ( دم ال زة ت ل عyouإنّ اللغة الان ى وال فرد وال اء ( ) للدلالة على ال  Murphy,2013 & Yule,2006على حد س

& Betty, 2014 ،( ر (أن ع ال ا) ولل ر (أن ى ال ر (أنت) ولل فرد ال ت لل ة خ )، في ح أنّ اللغة العر
ة ( سف علي وإیرف لف ار ی ر (childوعلى هذا فإنّ اخ ا لل اله ع فلا)، واس ة ( افئ للف فردة م  یدل على ) الذyou) ال

لا ع  ة، ف د م الآ ق س ال فلا)، وهذا ل اه: (إنّ الله أخرج  ن مع رج أن  ص ال ال ي  ف ع  ى وال فرد وال ال
ال ( ع ال (as an infantsأنّ اس ع ل م اس ةchild)؛ لأنّ (child) أف ن غ أو أقل م ال القان ل اب دون س ال ي ال  ) تع

(Oxford English Dictionary,2012) اها ا ترج ة، وإنّ ة حرف فلا) ترج ة ( ا لف رج ل ل ی ، في ح أنّ م خان وردو
رة ( ة تف راد م الأمر.full strengthترج س هذا ال ، ول ا ة وال الق ز  اب ال  ) أ س ال

 ، ة أخر اذج قرآن رج الأرعة في ن ات ال ة ترج ف ا یلي عرض ل اهر، وإما على وف اها إما على ال ه إ في ترج
: ا  ال

دول رق (  )5ال
ة ر ة ال فات الآ سف علي الال ل م خان ی  إیرف ردو

نَ ( ُ لاَةَ وَُقِ َّ قرة: )ال ات) إلى )3(ال ل قال م (ال الان
لاة)  (ال

اهر اهر ال اهر ال اهر ال  ال

نَ ( فُ ُ قر ()ِعَهْدِهِْ وَالْ د) إلى (العهد) )177ة:ال قال م (العه ا الان اهر ال ا ال اهر ال  ال

) ُ َابَ وَأَنزَلَ مَعَهُ ِ ِّ الْ َ قرة:)ِالْ (ال
213( 

اب) ب) إلى (ال قال م (ال اهر الان اهر ال اهر ال اهر ال  ال

)َّ َابِ  أُمُّ هُ ِ ران:))الْ قال م (أمهات) إلى (أم) )7آل ع ا الان ا ال ا ال ا ال  ال

) َ ئِ َ أُولَٰ ُ قًاوَحَ اء:()رَفِ ) )69ال قال م (الرفقاء) إلى (الرف اهر الان ا ال اهر ال ا ال  ال

اتِ ( َ ُّلُ رَ وَجَعَلَ ال ر) )1(الأنعام: )وَالُّ ار) إلى (ال قال م (الأن اهر الان اهر ال اهر ال اهر ال  ال

)ُ اجّ ْ سِقَاَةَ أَجَعَلْ َ ة: )الْ اج) )19(ال اج) إلى (ال قال م (ال ا الان ا ال ا ال ا ال  ال

هِرَهُ عَلَى ( ْ ِ لُِ ی لِّهِ  الدِّ ة:()ُ ) )33ال ان) إلى (الدی قال م (الأد اهر الان ا ال اهر ال اهر ال  ال

) ُْ ْ الَّذِوَخُ ا َ ة:)خَاضُ رة ال س
69 

( ) إلى (الذ قال م (الذی ا الان ا ال ا ال ا ال  ال

) ْ ُ ْ لَ هف: )عَدُوٌّ وَهُ قال م (الأعداء) إلى (العدو) )50(ال ا الان ا ال ا ال ا ال  ال

) ْ دًاوَمَا جَعَلَْاهُ َ اء:)جَ رة الأن د) (8)س اد) إلى (ال قال م (الأج ا الان ا ال ا ال ا ال  ال

) ْ دًاحََّىٰ جَعَلَْاهُ ِ َحَ )خَامِدِی
اء:   15الأن

) إلى دی قال م (م الان
د)  (ح

اهر اهر ال اهر ال اهر ال  ال

) ْ عراء: )لِّي عَدُوٌّ فَإِنَّهُ قال م (الأعداء) إلى العدو )77(ال ا الان ا ال ا ال ا ال  ال

هَا ( ْ فِ س:  )كِهَةٌ فَالَهُ اكه) إلى (الفاكهة) )57( قال م (الف اهر الان ا ال ا ال اهر ال  ال

رُوا ( َّ َ رَابَ إِذْ تَ ْ ِ ارب) إلى )21(ص: )الْ قال م (ال الان
راب)  (ال

اهر اهر ال اهر ال اهر ال  ال
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َضَْفِهَلْ أَتَاكَ حَدِیثُ ( إِبْرَاهِ
 َ رَمِ ْ ُ  )24: (الذارات، )الْ

ف) إلى قال م (ال الان
ف)  (ال

ا ا ال ا ال اهر ال  ال

اءُ عَلَىٰ ( َ ر:)قَدْ قُدِرَ أَمْرٍ فَالَْقَى الْ الق
12 

ر) إلى (الأمر) قال م (الأم اهر الان اهر ال اهر ال اهر ال  ال

نَ ( لُّ بُرَ وََُ ر:  )الدُّ ار) إلى (الدبر) 45الق قال م (الأد ا الان ا ال اهر ال ا ال  ال

ر:  )وَنَهَرٍ فِي جََّاتٍ ( هر) 54الق قال م (الأنهار) إلى (ال ا الان ا ال ا ال اهر ال  ال

) ُ لَ َ اقة: )عَلَىٰ أَرْجَائِهَا وَالْ ) 17ال ل ة) إلى (ال لائ قال م (ال ا الان ا ال ا ال ا ال  ال

هَا( ٌ فِ ة: )َةجَارِ  عَْ ) 12الغاش ن) إلى (الع قال م (الع اهر الان اهر ال اهر ال اهر ال  ال

  
ة في هذه الفئة ( رج ات ال ا س أنّ عدد الآ ح م ت (100ی ة، وقد ترج رج ة م اهر و(48) آ ة على ال ة 52) آ ) آ

، وجاء ذل على ال الآتي: ا  على ال

دول رق (  )6ال
رج سف عل ال ل م خان يی ع إیرف ردو  ال

ات  100 25 25 25 25 عدد الآ
اهر  48 15 11 9 13 ال

ا  52 10 14 16 12 ال

  
أتي: اب ما  دول ال ا م ال لى ل  و

 -  ، ا نه على ال رج ارة ی ع، ف ه ال فرد الذ أرد  ة اللفظ ال رج الأرعة في ترج د ال هج مع ع د م عدم وج
اهر.وت  ارة أخر على ال

ع. -  ه ال فرد الذ أرد  ة اللفظ ال دد في ترج هج م اته  ن في ترج رج د ال ق  ل ی

ة. -  رج ة ال ات أد إلى خلل دلالي في الآ رج ر م ال اهر في  رج على ال اد ال  إنّ اع

ع: اب ال احد إلى خ اب ال قال م خ  ثانًا: الان

له تعالى: َةُ ذْ قَالَتِ إِ (ق لاَئِ َ ْهُ  الْ ةٍ مِّ َ لِ َ رُكِ ِ ِّ ُ إِنَّ اللَّهَ یَُ ران:  )َا مَرَْ  )45(آل ع

 ، اترد رل) (ال فرد (ج ع یراد بها ال ة) ج لائ ة (ال ن على أنّ لف رون واللغ ف ، 2005اتف ال احد ، واب 1994، وال
ر،  اني، 1999ك جي، 1414، وال راغي، 1992هـ، والق ازن، 1946، وال ل 1415، وال راغي هذا ال ر ال هـ)، وقد ف

رة مر له في س رل لق ا ج ة ه لائ راد م ال ًّا(قائلا:" ال راً سَِ َ َّلَ لَها َ َ ا فََ ا إِلَْها رُوحَ ع؛ لأنّه  )فَأَرْسَلْ وذُكر بلفظ ال
راغي،  " (ال ه  ).1946رئ

ن  رج ة على ال الآتي:وقد ترج ال ر ة ال  الأرعة الآ

  
دول رق (  )7ال

سف علي ل م خان ی  إیرف ردو
Behold! the angels 

said: 

(Remember) when the angels 

said: 

Remember when the angel 

said 

Thus the angels 

said: 

  
سف علي وم خان وإیرف قة أنّ ی ا ات ال رج ا م ال لى ل ه ی رل عل ة ج ر ة ال ة في الآ لائ ال راد  ا أنّ ال ع  ل 

ع ( نها على حالها أ على حالة ال رج ده ی لام، ف ى angelsال دنا ع قدوم س ر  ة، فال راد م الآ س ال  –)، وهذا ل
لام  ه ال رل  –عل ان ج لام  –جاءت على ل ه ال ، ف –عل ع ة أج لائ ان ال ل قد أبدع في لا على ل د ردو ا ن ي ح أنّ

الة الإفراد ( ها  ه إذ ترج فات.angelترج راد م الال اشفا ال  ( 

له تعالى: ُ إِنَّا (ق ْ نَ  نَ ُ افِ َ كْرَ وَإِنَّا لَهُ لَ لَْا الذِّ ر:  )نَزَّ  )9(ال

ر ع  ) الله، وأنّ الله أخ راد بـ (ن ن على أنّ ال رون واللغ ف ع ال عاني، أج ع (ال ه بلفظ ال ، 1997نف غ ، وال
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ي، 1420 ق ، 1995هـ، وال ع (الراز ف وال ) لل ع (ن غة ال فرد (أنا) إلى ص قِل م ال هـ، 1420)، وقد ان
ي،  ق  ).1995وال

ة على ال الآتي: ر ة ال ن الأرعة الآ رج  وقد ترج ال

دول رق (  )8ال
سف علي ل انم خ ی  إیرف ردو

have, without doubt,  We

sent down the Message 
: It is We Who have sent WeVerily 

down the Dhikr (i.e. the Qur'ân) 
have sent  WeVerily, 

down the warning 
Ourself have sent  We

down the Reminder 

  
اعة ( ر ال ة ض رج دوا ب رج تق ح أنّ ال ر (ی ال ) الذ یدل على الله  ه Weن رف الأول م ب ال )، وقد 

زة تفرق ب ( ل ر؛ لأنّ الإن ل للدلالة على god) الله و(Godرف  ر ال زة ل ل ال الإن ع ) إله، وقد أسعفه اس
ر( ال ها  ا على عدم ترج ا وتع فرد تف د Iال ص القرآني، ف ال د  ق لا )، وال زة م ل  & .Quirk, Rفي الإن

others,1978: 

are not interested in the possibilities of defeat. (Queen Victoria) " We"  

له تعالى: ا الرُّسُلُ َا أَیُّهَا (ق ً ا صَالِ لُ َ َاتِ وَاعْ ِّ َّ َ ال ا مِ لُ ن:  )ُ ؤم  )51(ال

ر واللغ على أنّ ال ف د اتف أغلب ال الرسل م لام  –راد  لاة وال ه ال ُرَاد م  - عل عاني: إِنّ ال ل ال ق وفي ذل 
له:  ف عََّا أذاك وَمِْ  )َا أَیهَا الرُّسُل(قَْ م،  نَ للرجل: أَیهَا الْقَْ لُ ع، وترد ِهِ الَْاحِد، فَإِنَّهُ َقُ ر الْ َّد، وَالْعرب تذ َ " هَُ مُ هُ

عاني،  ، 1997(ال ر رماني، 2000، وال ، 2000، وال ار افعي، 1405، والأب ة، 2001هـ، وال اس، 1995، واب ق ، وال
1409. ع ف وال ع (الرسل) ال ل) إلى ال فرد(الرس ل م ال ال راد   هـ)، وال

ة على ال الآتي: ر ة ال ن الأرعة الآ رج  وقد ترج ال

دول رق (  )9ال
سف عل ل م خان يی  إیرف ردو

O ye apostles! enjoy (all) 

things good and pure, and 

work righteousness: 

O (you) Messengers! Eat 

of the Taiyyibât [all kinds 

of Halâl (lawful) foods 

O you apostles! eat of things 

that are good: and do that 

which is right: of your doings 

(IV) O messengers, eat 

wholesome things and 

act honorably; 

  
ة  ة حرف ة (الرسل) ترج رج ا ب ة، فقام ر ة ال فات العدد في الآ ا الال ع رج الأرعة أنّه ل  ات ال ا م ترج ح ل ی

ع ( اق apostles) و(Messengersعلى حالة ال ضة لأن س ة مرف رج د )، وهذه ال ل م أمر الرس ة  لام  –الآ ه ال أن  –عل
الة الإفراد  ها إما  ان الأولى ترج ه فقد  له، وعل ات ق اء أم عده؛ إذ الأن ي  ا، لأنه لا ن ل صال ع ات و أكل م ال

)Messenger) د ر اس م ها بذ  ).Muhammad) أو ترج

رج الأرعة  ات ال ة ترج ف ا یلي عرض ل اهر، وإما على وف اها إما على ال ه إ ، في ترج ة أخر اذج قرآن في ن
: ا  ال

) دول رق  )10ال
ة ر ة ال فات الآ سف علي الال ل م خان ی  إیرف ردو

ْ حَْثُ أَفَاضَ( ا مِ ُ َّ أَفِ )الَّاسُثُ
قرة:   )199(ال

( ي: إبراه قال م (الإن الان
اس)  إلى (ال

اهر ا ال اهر هرال اهر ال  ال

) ُ َ قَالَ لَهُ إِنَّ الَّاسَ قَدْالَّاسُالَّذِی
 ُْ ا لَ عُ َ ران: )جَ  )173(آل ع

ي) إلى قال م (الإن الان
اس)  (ال

اهر اهر ال اهر ال اهر ال  ال

ا ( لُّ ِ رَامَ شَعَائِرَ لاَ تُ َ هْرَ الْ َّ )اللَّهِ وَلاَ ال
ائدة:   )2(ال

قال م (ال رة) إلىالان ع
عائر)  (ال

اهر اهر ال اهر ال اهر ال  ال

َّ بَدَا لَهُ مِّ َعْدِ مَا رَأَوُا( الآَْاتِثُ
 ٍ َُّهُ حََّىٰ حِ ُ ْ سف: )لََ  ]35(ی

ة) إلى قال م (الآ الان
ات)  (الآ

اهر اهر ال اهر ال اهر ال  ال
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ة في  رج ات ال اب أن عدد الآ ل ال ل ح م ال ت (28هذه الفئة (و ة، وقد ترج رج ة م ة 27) آ اهر وآ ة على ال ) آ
، وذل على ال الآتي: ا  واحدة على ال

دول رق (  )11ال
رج سف علي ال ل م خان ی ع إیرف ردو  ال

ات  28 7 7 7 7 عدد الآ
اهر  27 7 6 7 7 ال

ا  1 0 1 0 0 ال

اب ما دول ال ا م ال لى ل  أتي: و

اهر. -  فرد على ال ه ال عا أرد  ت ج ي ت ات ال ة الآ رج سف علي وم خان وإیرف ب د ی  تق

ات على  -  رج ست آ اهر، ف فرد على ال ه ال عا أرد  ت ج ي ت ات ال ة الآ دد في ترج هج م ل  د ردو ق ل ی
. ا ة واحدة على ال اهر، وترج آ  ال

ا -  اد على ال ى.أد الاع ع ات هذه الفئة إلى خلل في ال ة آ  هر في ترج

احد: اب ال اب الاث إلى خ قال م خ  ثالًا: الان

ُّ أَن (قال تعالى: لُهُ أَحَ اللَّهُ وَرَسُ هُ َ ة: )یُرْضُ  )62(ال

لام (ال ه ال د عل م انه وتعالى  ه) الله س راد بـ (یرض ر واللغ أنّ ال ف ، رأ أغلب ال ، 2000ر اترد ، وال
ه()، وقد علل الأخفش ذل قائلا:" وقال 2005 ُّ أَن یُرْضُ لُهُ أَحَ اللَّهُ وَرَسُ س هذا إذا ما  )َ ز على الأول والآخر، وأق فهذا 

ان" (الأخفش، رو ذاه ل: "زد وع عاً. تق ا ج ه ل عل او أن  ال ل م 1990كان  ن ال غ ر  ف ة )، ونر ال ال
ا ع  ر أحده فى بذ عا إلى رضى الله عز وجل، فاك ي ق ف لام  ه ال ل عل أنّ رضى الرس ه)  فرد(یرض ا) إلى ال ه (یرض

 ، اترد ي، 2005الآخر(ال عل ، 2002، وال ر رواني، 1407، والزم ة 2008هـ، والق از ال عدم ج غ ذل  ه م س )، وم
رماني: "  ل ال ق ر؛ لأنّ مع الله، ف ة مع الغ ز إجراء ال ذل لا  انه وحده،  ة على الله س لاق لفظ ال ز إ ا لا 

رماني،  ه"(ال ل وال زه ع ال اثلة، وه م ي ال ة تق  ).2000ال

ة على ال الآتي: ر ة ال ن الأرعة الآ رج  وقد ترج ال

دول رق (  )12ال
سف علي  إیرف لردو  م خان ی

But it is more fitting that 

they should please God 

and His Apostle. 

but it is more fitting that they 

should please Allâh and His 

Messenger (Muhammad) صلى  
ه وسل  الله عل

but worthier is God, 

and His Apostle, that 

they should please 

Him. 

It is more correct to 

please God and His 

messenger 

  
ة،  ر ة ال فات العدد في الآ اه الال ا اس اع سف علي وم خان وإیرف اس قة أنّ ی ا ات ال رج ا م ال ح ل ی

ه) بـ ( ر الغائب الهاء في (یرض ا ض رج عGod and His messenger) أو (God and His Apostleف ن ال ا )، ف ى " أن یرض
ر الغائب  ل ترج ض ه"، في ح أنّ ردو ة ( –الهاء  –الله ون ة حرف ة ترج ل فع ه Himالدال على ال ان الأولى  )، وقد 

ر ( ال ال ع لاثة الآخرون، أو اس ن ال رج ه ال ا ترج ه  ب ال (themترج ر ال ال ع  ).of both) مع اس

ا َا(قال تعالى: َّةِ  فَقُلْ َ َ الْ ا مِ ُ رِجََّ ْ َ فَلا ُ َ وَلِزَوْجِ قىآدَمُ إِنَّ هَذَا عَدُوٌّ لَ ْ َ ه:)فَ )117( 

ي أنت  ع  " : اورد ه، قال ال لام وزوج ه ال ة آدم عل ر ة ال قى" في الآ ن على أنّ فاعل الفعل " ت رون واللغ ف ع ال أج
اء العلة واحد" (ال ا في اس ، وزوج لأنّه ، 2002اورد ر ، 2000، وال ان ال قالا 1998، و اب ان ن ال )، وعلى هذا ف

آدم لا  ص  ب م د وال ا: الأول: لأنّ ال ، وه أمر قال  ر هذا الان قى)، وقد ف ر (ت ذ فرد ال اب ال ا) إلى خ ق ة (ت م ال
 ، ز ات (ال اصل الآ اسب ف اني: ل اء، وال ، 1997عاني، هـ، وال1422ح ر ، 2005، والق اورد  ).2002، وال

ة على ال الآتي: ر ة ال ن الأرعة الآ رج  وقد ترج ال

  



لّد دراسات ة، ال اع ة والاج ان م الإن   9201 1، مل 2العدد ، 64، العل

- 343 -  

دول رق (  )13ال
سف علي ل م خان ی  إیرف ردو

Then We said: O Adam! 

verily, this is an enemy to 

thee and thy wife: so let him 

not get you both out of the 

Garden, so that thou art 

landed in misery. 

Then We said: O Adam! 

Verily, this is an enemy to you 

and to your wife. So let him not 

get you both out of Paradise, so 

that you will be distressed. 

We said, O Adam! this 

truly is a foe to thee and to 

thy wife. Let him not 

therefore drive you out of 

the garden, and you 

become wretched; 

Do not let him 

turn either of you 

out of the 

Garden, so you 

will regret it. 

  
ر ( قى) في youإنّ ال ة الفعل (ت اله في ترج ع قا، وإنّ اس ا سا ا أسلف ع  ى وال فرد وال زة یدل على ال ل ) في الإن

ا)  رج ة في ( ه لألف ال ا)، إلا أنّ ترج ق قى) أو (ت ن (ت ة ت رج س؛ أ أنّه لا یدل على أنّ ال ة مل ر ة ال الآ
ة ( ة تر غة ن ال ص ع ال (either of you) و(both of youاس ع دوا م اس أنّه ق قد  ا نع ة، you) جعل ) الإفراد لا ال

ال ( ع ان الأولى به اس ه فقد  قى).either of you) و(both of youوعل ة (ت د ترج  ) ع

له تعالى: ا (ق ُّ ارَةً أَوْ لَهًْا انْفَ َ عة: )إِلَْهَاوَإِذَا رَأَوْا تِ  )11(ال

ه لقد  ا إل ا انف ها أو له ا إل ارة انف ة حذفا تقدیره: إذا رأوا ت ر ة ال ر واللغ إلى أنّ في الآ ف عض ال ذهب 
لي، 1988(الزجاج،  ، 1998، وال ر ه (الزم ر عل ذ ذف لدلالة ال روا ال ا على هذه 1407)، وف ف د ت ا ن هـ)، وه

قدیر؟ وم أ إلى ال َ یل ل الآراء، فل عل ر ب ا اب عاش عف ا)، و ه ى(إل ه ال ها) وأرد  فرد(إل ل: إنّه ذُكر ال  ال أن نق
ة  دث الذ نزلت الآ ده م الله ولأن ال ارة؛ لأنّها أه ع ها عائد إلى ال ر إل ل: " وض ق ل، ف ب هذا ال رف ی س

ه ع ض فى  ام. واك ة م ال ر دح يء ع ده ه م ر، ع " (اب عاش  ).1984ر الله

ة على ال الآتي: ر ة ال ن الأرعة الآ رج  وقد ترج ال

دول رق (  )14ال
سف علي ل م خان ی  إیرف ردو

But when they see some 

bargain or some 

amusement, they 

disperse headlong to it 

And when they see some 

merchandise or some amusement 

[beating of Tambur (drum) etc.] 

they disperse headlong to it 

But when they get a 

sight of merchandise 

or sport, they 

disperse after it 

Yet whenever they 

see some business or 

some sport they 

flock towards it 

  
رج قة أنّ ال ا ات ال رج ح م ال ر (الهاء) في ی ا ال رج ة، ف ر ة ال فات العدد في الآ ا الال ع  الأرعة ل 

ها) على حالة الإفراد ( ر it(إل ن مرجع ال ة  ة مل رج انة  –)، وهذه ال ل الإ ن  –على س ة إیرف س في ترج
)business) أو (sport ر اق لا تدل على ال it)؛ لأنّ دلالة ال ان الأولى في ال ه، وعلى هذا فقد  د ما یدل عل ة لعدم وج

ر بـ ( ة ال رج ترج ب ال (themال ر ال ال ع ة (of both) مع اس   ).Yule,2006) الذ یدل على ال
اهر اها إما على ال ه إ ، في ترج ة أخر اذج قرآن رج الأرعة في ن ات ال ة ترج ف ا یلي عرض ل ، وإما على وف

: ا  ال

) دول رق  )15ال
ة ر ة ال فات الآ سف علي الال لم خانی  إیرف ردو

ِرَ عَلَىٰ( ْ سَىٰ لَ نَّ ْ َا مُ ُ َعَامٍوَإِذْ قُلْ
قرة:  )وَاحِدٍ  )61(ال

( عام قال م ( الان
عام)  إلى (

اهر اهر ال اهر ال اهر ال  ال

ا إِلَى اللَّ ( لِهِوَإِذا دُعُ َهِ وَرَسُ ُ ْ ْلَِ َهُ )بَْ
ر:  )48(ال

ا) إلى قال م ( الان
( ) 

اهر ا ال اهر ال اهر ال  ال

ا إِلَى اللَّهِ( َ إِذا دُعُ ُؤْمِِ لَ الْ انَ قَْ ا  إنَّ
لهِ  َُ وَرَسُ ْ َهُْ  لَِ ر: )بَْ  )51(ال

ا) إلى قال م ( الان
( ) 

اهر اهر اال ال ا ال  ال

لا إِنَّا( نَ فَقُ لُفَأْتَِا فِرْعَْ َرَسُ ِ )رَبِّ الْعَالَ
عراء:  )16(ال

لا) إلى قال م (رس الان
ل)  (رس

اهر ا ال ا ال ا ال  ال
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ة في هذه الفئة ( ي ترج ات ال اب أنّ عدد الآ ل ال ل ا م ال ح ل ت (28و ث ترج ة، ح ة ع19) آ اهر، ) آ لى ال
ت ( ، وذل على ال الآتي:9وترج ا ات على ال  ) آ

  
) دول رق  )16ال

رج سف علي ال ل م خان ی ع إیرف ردو  ال
ات  28 7 7 7 7 عدد الآ
اهر  19 4 6 3 6 ال

ا  9 3 1 4 1 ال

  
أتي: اب ما  دول ال ا م ال لى ل  و

ات  -  ة الآ رج رج ب د ال .عدم تق ه الاث ت مفردا أرد  ي ت  ال

ة. -  رج ة ال اهر تارة أخر على دلالة الآ ا تارة وال رج على ال اد ال  أثر اع

: اب الاث احد إلى خ اب ال قال م خ عًا: الان  را

له تعالى:  دٍ (ق فَّارٍ عَِ لَّ َ ُ َ  )24(ق:  )أَلْقَِا فِي جَهََّ

ر هذه الآ لِف في تف له تعالى: اخ د) في ق ه ائ وال د على (ال ا) تع جه الأول: أنّ (ألق ه: ال ة على ثلاثة وج ر ة ال
دٌ ( ٌ وَشَهِ ُلُّ نَفْسٍ مَعَهَا سَائِ ي، 21(ق: )وَجَاءتْ  ي (ال ه ال د 1983)، وهذا الرأ قال  ه فة ال )، وه مردود؛ لأنّ و

س إلقاء ال د، ول ال الع ل أع احد (ألقي) ت اب أمر ال ا) جاءت على  اني: أنّ (ألق جه ال )، وال ائ فة (ال ار وهي و ال د  ع
) خازن  ن (مال قة، وإما أن  ا ة ال ارد في الآ ) ال ائ ن (ال ه، فإما أن  لف ف ا م احد ه ا)، وال (ألق بلفظ الاث

 ، ر ار(ال ، 1983، والزجاج، 2000ال اترد لي، 2005، وال ل 1418، والزح ق  ،( رار(أل ن ب الث: أن  جه ال هـ)، وال
" اه: ال ال ازني: " قال: مع رواني،  ال  ).2008(الق

ة على ال الآتي: ر ة ال ن الأرعة الآ رج  وقد ترج ال

  
دول رق (  )17ال

سف علي ل م خان ی  إیرف ردو
(The sentence will be:) 

"Throw, throw into Hell 

(Allah will say to the angels): 

"Both of you throw into Hell 

And God will say, 

"Cast into Hell 

let us both toss every 

stubborn disbeliever into Hell 

  
سف علي ترج الف ة، ف ر ة ال ة الآ ا في ترج لف رج اخ قة أنّ ال ا ات ال رج ا م ال ح ل ا) بـ (ی  ,Throwعل (ألق

throw ال فعل ع اس ة  ه ا) جاءت م ل للفعل (ألق ة ردو ر آنفا، في ح أنّ ترج ذ ازني ال افقة لرأ ال ة م رج )، وهذه ال
ه Castالأمر( ئ ا) على ه ا الفعل (ألق د أنّ م خان وإیرف ترج ر، في ح ن لقي واحدا أم أك ) الذ لا ی أكان ال
ال (الأص ع اس ة)  ة (ال .Bothل ر ف الف أغلب آراء ال ر؛ لأنّها ت ها ن ة ف  )، وهذه ترج

له تعالى: رُجُ (ق ْ اَ َ رْجَانُ  مِْهُ َ :  )اللُّؤْلُؤُ وَالْ  )22(الرح

ئ ئها على ه فرد على الرغ م م ال اب اخص  له تعالى خ ا) في ق ه ن على أنّ (م رون واللغ ف ع ال ى أج ة ال
 ، ر ، 2000(ال اترد ، 2005، وال ي، 2002، واب أبي زم عل رواني، 2002، وال ، 2008، والق ر ، 2005، والق

عاني،  ي، 1997وال ار،1998، وال رجان 2001، وال رجان  ؛ لأن اللؤلؤ وال ن هذا الرأ رون واللغ ف غ ال ) وقد س
ا (ال ه الح دون العذب م ، 2004، م ال ام، 2000، والأزهر له: عز 2004، واب ه ق )، وفي ذل قال الزجاج: " وهذا 

رجان(وجل:  ا اللؤلؤ وال ه ع")رج م ا قد ج ره ا لأنّ ذ ه عذب، فقال م س  ر الذ ل لح، أ ال رج ذل م ال ا   . وإنّ

 ).1988(الزجاج، 

ة ع ر ة ال ن الأرعة الآ رج  لى ال الآتي:وقد ترج ال
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دول رق (  )18ال
سف علي ل م خان ی  إیرف ردو

Out of them come 

Pearls and Coral: 

Out of them both come 

out pearl and coral 

From each he bringeth up 

pearls both great and small: 

He produces pearls and 

coral from them both; 

  
ا م  لى ل ر ی ن ض رج ده ی ة، ف ر ة ال فات العدد في الآ ا الال ع رج ل  قة أنّ ال ا ات الأرع ال رج ال

ا) بـ ( ه الف them bothالغائ في (م الح، وهذا م ر ال ر العذب وال رجان م ال رج اللؤلؤ وال ة  رج اء على هذه ال )، و
ان الأولى ه فقد  ، وعل ر ف ه بـ ( لآراء ال الح.itبه ترج ر ال ه ال د  ق أنّ ال ر  را لل ا تف ع  ) ث 

اهر، وإما على  اها إما على ال ه إ ، في ترج ة أخر اذج قرآن رج الأرعة في ن ات ال ة ترج ف ا یلي عرض ل وف
: ا  ال

دول رق (  )19ال
ة ر ة ال فات الآ سف علي الال لم خانی  رفإی ردو

نَ ( ُ اوَتَ َ ُ ْرَِاءُ فِي الأَْرْضِ لَ ِ )الْ
نس:  )87(ی

( ا) إلى (ل قال م (ل اهر الان اهر ال اهر ال اهر ال  ال

َتْ ( اقَالَ قَدْ أُجِ َ ُ تُ ادَعَْ َ )فَاسَْقِ
نس:  )89(ی

) إلى ت قال م (دع الان
ا) ت  (دع

ا اهر ال اهر ال ا ال  ال

  
ح م  ة في هذه الفئة (و رج ات ال اب أنّ عدد الآ ل ال ل ت (16ال ث ترج ة، ح ت 12) آ اهر، وترج ة على ال ) آ

، وجاء ذل على ال الآتي:4( ا ات على ال  ) آ

) دول رق  )20ال
رج سف علي ال ل م خان ی  عال إیرف ردو

ات  28 7 7 7 7 عدد الآ
اهر  27 7 6 7 7 ال

ا  1 0 1 0 0 ال

أتي: اب ما  دول ال ا م ال لى ل  و

ا وتارة  - نه على ال رج ارة ی فرد، ف ه ال ى أرد  ا م ت لف ي ت ات ال ة الآ ددا في ترج ا م ه ن م رج ذ ال ل ی
اهر.  أخر على ال

ات على دلالة الآ - عض الآ ة  اهر في ترج رج على ال عض ال اد  ة.أثر اع رج  ة ال

ع: اب ال اب الاث إلى خ قال م خ ا: الان  خام

له تعالى:  ا (ق َعُ افَاقْ َ ائدة: )أَیْدِیَهُ  (38)ال

ى (الأخفش،  ه ال ع یراد  له تعالى ج ا) في ق ر واللغ أنّ (أیدیه ف ، 1990رأ أغلب ال ر ، 2000، وال
 ، احد عاني، 1994وال ع، )، وقد 1997، وال اب ال ى  ة ال ا از م ع  ة إلى ال ل م ال رون ال ف غ ال س

لُ:  اللَّه تَعَالَى َقُ اعة عِْد العرب،  اعة، لأن الاث ج ى ال ج : " وس احد ل ال ق ا(وفي ذل  َ ُ ُ  )فَقَدْ صَغَتْ قُلُ
 : ر ارِقَةُ فَ ()، وقَالَ: 4(ال َّ ارِقُ وَال َّ اوَال َ ا أَیْدِیَهُ عُ َ ائدة:  )اقْ ، 38(ال احد ع" (ال اس ال ة  ى ال  ).1994)، ف

ة على ال الآتي: ر ة ال ن الأرعة الآ رج  وقد ترج ال

  
دول رق (  )21ال

سف علي ل م خان ی  إیرف ردو
As to the thief, Male 

or female, cut off his 

or her hands: 

And (as for) the male theif and 

the female thief, cut off (from the 

wrist joint) their (right) hands 

As to the thief, whether 

man or woman, cut you 

off their hands 

A thief, whether a man or 

a woman, shall have his 

or her hands cut off 
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قة أنّ  ا ات ال رج ح م ال ب  ی ة، وال ر ة ال فات العدد في الآ عامل مع الال اع ال د الذ اس ح م خان ه ال
ى ( ال د  ص ال د إلى ت ع اد الأرعة their (right) handsفي ذل  ر إلى أنّ الأ ات الأخر ت رج د ال )، في ح ن

له تعالى. راد م ق الف ال ع، وهذا  ق ارقة س ارق وال  لل

َا إِلَى اللَّهِ فَقَدْ صَغَتْ ق ُ اله تعالى: {إِن تَ َ ُ ُ : قُلُ ر  )4} (ال

ة  د على (حف ع ا) الذ  ر في (ت له تعالى عائد على ال ا) في ق ر في (قل ر على أنّ ال ف لقد رأ أغلب ال
ا)  ى(قل اب ال قل م خ لام، وعلى هذا فقد ان ا ال ه ة) عل ا) (الأخفش، وعائ ع (قل اب ال ، 1990إلى خ ر ، وال

لي، 1983، والزجاج، 2000 اص، 1998، وال رف 1405، وال ل، وم  ن هذا ال رون واللغ ف غ ال هـ)، وقد س
ع قل ، وج ا إلى ال َ ُ ُ َا إِلَى اللَّهِ فَقَدْ صَغَتْ قُلُ ُ ب: إِنْ تَ رماني: الع ل ال غ ق اء ال ة، لأنّ الأع ضع ال ا في م

غة على  ة ص س وضع لل ث ال ع، ف ة ال ل ت ة، لأنّ الأصل في  ضع ال عت في م ان ج ت إلى إن تر إذا ن ال
رماني،  عاً"(ال اله ج س نزل  ث ل یل ، 2000الانفراد، وح احد ي، 1994، وال  ).1964، والقر

ن الأ رج ة على ال الآتي:وقد ترج ال ر ة ال  رعة الآ

  
دول رق (  )22ال

سف علي ل م خان ی   إیرف ردو
If ye two turn in 

repentance to Him, 

your hearts are 

indeed so inclined 

If you two (wives of the Prophet,( صلى
ه وسل  Aishah and Hafsah' (الله عل

ا ه  turn in repentance to (رضي الله ع

Allâh, (it will be better for you), your 

hearts are indeed so inclined 

If you both be 

turned to God in 

penitence, for now 

have your hearts 

gone astray 

If both of you will 

turn to God (In 

repentance), then let 

your hearts be so 

inclined 

  
ر (إنّ ا ) (yourل ع (ه ا) وحالة ال ة (ه زة یدل على حالة ال ل رج Betty, 2014) في الإن ال ال ع )، ولعل اس

فف م حدة  ا  ع؟ وم اب ج ة أم خ اب ت اب خ ن ال ا: أ ً رج مل ص ال ا) جعل ال ة (قل ر في ترج لهذا ال
ة تدل على ة ن غة تر د ص س وج رج ( الل ص ال ة في ال ة two) و(bothال ر غة ال ال فِ م خان  )، ول 

ها على ال  انه ترج إم ان  ى، وقد  دل على ال ة) صراحة ل ة وحف ة (عائ ة لف دل على الاث بل أضاف قر ل
 ).your both heartsالآتي: (

رج الأر ات ال ة ترج ف ا یلي عرض ل اهر، وإما على وف اها إما على ال ه إ ، في ترج ة أخر اذج قرآن عة في ن
: ا  ال

دول رق (  )23ال
ة ر ة ال فات الآ سف علي الال لم خانی  إیرف ردو

ا( َ ُ مِ هِ أَنْ تَََّآ لِقَْ سَى وَأَخِ َا إِلَى مُ وَأَوْحَْ
تًا  رَ بُُ ْ ِ اِ ْ قِ  وَاجْعَلُ ُ تَ لَةً بُُ ْ( 

نس:  )87(ی

(اجعلا) إلى قال م الان
ا)  (اجعل

اهر اهر ال اهر ال اهر ال  ال

ِّحْ( َ لِ فَ ْ آنَاءِ اللَّْ رَافَ الَّهَارِوَمِ ْ وَأَ
َ تَرْضَىٰ  ه:  )لَعَلَّ )130( 

رفي) إلى قال م ( الان
راف)  (أ

ا ا ال ا ال ا ال  ال

انِ ( َ ْ ُ هَذَانِ خَ َ ْااخَْ )فِي رَِّهِ
ج:   )19(ال

ا) قال م (اخ الان
ا)  إلى (اخ

اهر اهر ال اهر ال اهر ال  ال

نَ هُْ فَإِذا ( ُ ِ َ ْ ل:)فَرِقانِ َ ا) إلى )45(ال قال م (ه الان
(  (ه

اهر اهر ال اهر ال اهر ال  ال

ا ( ا أَتَْ َ قالَ لت: )ائِعِ ) )11(ف ائعَ قال م ( الان
( ائعِ  إلى) 

اهر اهر ال اهر ال اهر ال  ال

)َ ُؤْمِِ َ الْ َانِ مِ َائِفَ اوَإِنْ  ََلُ اقْ
ا َ َهُ ا بَْ ُ رات: )فَأَصْلِ  )9(ال

ا) إلى ل قال م (اق الان
ا) ل  (اق

اهر اهر ال اهر ال اهر ال  ال
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ة في ه رج ات ال اب أنّ عدد الآ ل ال ل ا م ال ح ل ت (32ذه الفئة (و ث ترج ة، ح اهر، 26) آ ة على ال ) آ
ت ( ، وذل على ال الآتي:6وترج ا ات على ال  ) آ

  
دول رق (  )24ال

رج سف علي ال ل م خان ی ع إیرف ردو  ال

ات  32 8 8 8 8 عدد الآ

اهر  26 7 7 5 7 ال

ا  6 1 1 3 1 ال

  
اب ما دول ال ا م ال لى ل  أتي: و

ا  - نه على ال رج ارة ی ى، ف ه ال عا أرد  ا ج ت لف ي ت ات ال ة الآ ددا في ترج ا م ه ن م رج ذ ال ل ی
. اته اهر في أغلب ترج اد على ال ا إلى الاع اهر، وإن مال  وتارة أخر على ال

ات على د - عض الآ ة  اهر في ترج رج على ال عض ال اد  ة.أثر اع رج ة ال  لالة الآ

: اب الاث ع إلى خ اب ال قال م خ  سادسا: الان

َ (قال تعالى:  ا بَْ ُ ةٌ فَأَصْلِ نَ إِخَْ ُؤْمُِ ا الْ َ ُْ إِنَّ ْ رات:  )أَخََ  )10(ال

ل اب ق ع، وفي ذل  ه ال ى یراد  له تعالى م ر واللغ على أنّ اللفظ في ق ف قر أغلب ال ح:  اس ي:" قال أب الف ج
اعدا ل اث ف  : اعة، أ اها ال ة، ومع ها لفظ ال } لف ْ ُ ْ َ أَخََ ي هي: {بَْ م  هذه القراءة تدل على أنّ القراءة العامة ال

 ، ر ا. (ال ه ا ب لا فأصل ل اق ، 1983، والزجاج، 2000ال اترد ، 2005، وال غ ان ال1420، وال ، هـ، و
1998 ، زر ) (اب ال ت اء (إخ ال  ( ب قرأ (أخ عق ع أن  ال له تعالى اخص  ى في ق ع د أنّ ال ا یؤ ، 2000)، وم
از،   ).2004ال

ة على ال الآتي: ر ة ال ن الأرعة الآ رج  وقد ترج ال

  
دول رق (  )25ال

سف علي ل م خان ی  إیرف ردو

So make peace and 

reconciliation between your 

two (contending) brothers 

So make reconciliation 

between your brothers 

wherefore make peace 

between your brethren 

so reconcile 

your brethren 

  
له  فات العدد في ق ا الال ل أنّه ل یل سف علي وم خان وردو ات ی ا م ترج لى ل ا ی ل ع ث اس تعالى، ح

ر ( له betweenحرف ال فات العدد في ق ت الال ل تل ة ردو ، في ح أنّ ترج زة إلا ب اث ل ل في الإن ع ) الذ لا 
ل ( ع ع ح ل  ها على ال ة أخ (betweenتعالى وترج ل ع  ا  ف  ).brethren)، م

له تعالى:  ِّ وَ (ق ِ رَ الْ َ لْا مَعْ ُ فُذُونَ إِلاَّ ِ اواتِ وَالأَْرْضِ فَانْفُذُوا، لا تَْ َّ ارِ ال ْ أَقْ ْ أَنْ تَْفُذُوا مِ عُْ َ نْسِ إِنِ اسَْ ِّ الإِْ انٍ. فَِأَ
انِ  َذِّ ا تُ ُ : )آلاءِ رَِّ  ).34-33(الرح

ع  اب ال قال م خ له تعالى ان ر واللغ على ق ف قر أغلب ال ع لقد اس اب ال قل م خ ة، فان اب ال إلى خ
( ع فعل و (اس احد  ب ال ا أنّ العرب ت قال  ا هذا الان غ ن)، وقد س ذب قل: (ت ان)، ول  ذ ة (ت اب ال فذوا) إلى خ (ت

ي، 2000الاث (الفراء،  ي،1969، وال  ).2003، وال

ة على  ر ة ال ن الأرعة الآ رج  ال الآتي:وقد ترج ال
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دول رق (  )26ال
سف علي ل م خان ی  إیرف ردو

O ye assembly of Jinns 

and men! If it be ye can 

pass beyond the zones 

of the heavens and the 

earth, pass ye! not 

without authority shall 

ye be able to pass! 

Then which of the 

favours of your Lord 

will ye deny? 

O assembly of jinn and men! 

If you have power to pass 

beyond the zones of the 

heavens and the earth, then 

pass beyond (them)! But you 

will never be able to pass 

them, except with authority 

(from Allah)! Then which of 

the Blessings of your Lord 

will you both (jinn and 

men) deny? 

O company of djinn 

and men, if you can 

overpass the bounds of 

the Heavens and the 

Earth, then overpass 

them. But by our leave 

only shall you overpass 

them: Which, then of 

the bounties of your 

Lord will you twain 

deny? 

O company of sprites and 

humankind, if you can 

manage to penetrate 

beyond the realms of 

Heaven and Earth, then 

pass beyond them! Yet 

you will only penetrate 

them through some 

authority. So which of 

your Lord's benefits will 

both of you deny?  

  
ح م ا ل وإیرف ی ات م خان وردو ث إنّ ترج له تعالى، ح فات العدد في ق قة أنّها ل تراع الال ا ات ال رج ل

ال ( ع اس  ( ا (الإنس وال له تعالى ه ا في ق سف twain) و(bothأشارت صراحة إلى أنّ ال ة ی )، في ح أنّ ترج
ر( لت ال ع ى youعلي اس دد أكان م عًا؟) دون أن ت  أم ج

ة في هذه الفئة ( رج ات ال اب أنّ عدد الآ ل ال ل ا م ال ح ل ت (8و ث ترج ة، ح ت 7) آ اهر، وترج ة على ال ) آ
، وذل على ال الآتي: ا ة واحدة على ال  آ

) دول رق  )27ال
رج سف علي ال ل م خان ی ع إیرف ردو  ال

ات  8 2 2 2 2 عدد الآ
اهر  7 1 2 2 2 ال

ا  1 1 0 0 0 ال

  
أتي: اب ما  دول ال ا م ال لى ل  و

ه  - رج ع، ف ه ال ى أرد  ا م ت لف ي ت ات ال ة الآ دد في ترج هج م ل  سف علي وم خان وردو د ی تق
. ا اهر وال اد على ال د إیرف یراوح ب الاع ا ن اهر، في ح أن  على ال

ة.أثر اع - رج ة ال ات على دلالة الآ عض الآ ة  اهر في ترج رج على ال عض ال  اد 

  
ائج  ال

ائج وفقا لهذه الأسئلة: ا یلي عرض لل ة ع ثلاثة أسئلة، وف  لقد هدفت الدراسة إلى الإجا

ة؟ -  ر ات ال اته للآ رج في ترج رائ ال  ما 

دوا إلى  رج اه ت الدراسة أنّ ال ة على أث رج رقة الأولى: ال : ال ر فات العدد في القرآن ال ة الال رق في ترج
رج  م ال ق اهر، أ أن  ال  –ال ل ال ة  –على س رج ة: ال ان رقة ال ى مفردا... وال ه ال ل وأرد  فرد الذ أ ة ال رج ب

رج  م ال ق ، أ أن  ا ال  –على ال ل ال رج –على س ى...ب ى م ه ال ل وأرد  فرد الذ أ  ة ال

ها؟ -  ي ارت رقة ال رج في ال ات ال  ما مد ث

ت ( رج ا، ف فاتا عدد ت ال ي ت ات ال اته للآ دد في ترج هج م دوا  ق ما ل ی رج ع ة م 139إنّ ال ر ة  ) آ
ت (202( اهر، وترج ى ال ع ة على ال رج ة م ة ع73) آ ام اللغ ) آ لاف ال . وقد وجدت الدراسة أنّ اخ ا ى ال ع لى ال

فات العدد في  ة الال ة في ترج ال ائر) أد إلى إش اب (ال ة في  ام اللغ في اللغة العر زة ع ال ل في اللغة الإن
ى ال ر ال ب (أنت) وض ا فرد ال ر ال لا تفرق ب ض ة م ة، فالعر ات القرآن ع الآ ر ال ا) وض (أن ا
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ا ( َ وال ا ب وال ا دم لل زة ت ل )، في ح أن الإن ا (أن ة youال د ترج ا ع ل ل )، وهذا الأمر 
ة. ر ات ال  الآ

ها؟ -  ات ودلال ب الآ ة في تراك رج ر ال  ما مد تأث

ات ا ر م الآ اهر في  ى ال ع اد على ال ، في ح إنّ الاع لال مع ا أد إلى اخ فاتا عدد ت ال ي ت ة ال رج ل
ر  ا أك ى ال ع فات العدد على ال ة الال رج اء على ذل ف ، و لال مع فر ع اخ ا ل  ى ال ع ء إلى ال أن الل

اهر. ى ال ع ة على ال رج  جدو م ال

  
ات ص  ال

ا: ، ه ص احث ب صي ال  و

هج في أولا: ت د ال ح ها وت راجع ل فهد ل ة ال ا ترج دة حال ع ة ال رج ر في ال ة م م لإعادة ال ل ل
. فات العدد ة الال  ترج

اشي. فات في ال ب الإشارة إلى الال هج ما، وإن تعذر ف اد م اع ر  دد للقرآن ال رج ال ح لل ه ال ج ا: ت   ثان
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Translation of Anacoluthe Numerology in the Holy Quran 
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ABSTRACT 

This study aims at addressing the translation of numerical anacoluthe in a number of translations 
of the Holy Quran through the translation of the verses that address the singular by the plural, the 
plural by the singular, the dual pronunciation by the singular, dual pronunciation by the plural, 
and the singular by the pronunciation of dual. These aspects are examined in order to study their 
applied methods, the extent of their commitment to the method they adopt and the effect of that 
method of composition on the structure and meaning. The nature of the subject requires the 
division of the study into an introduction, a theoretical framework and a practical framework. The 
introduction will focus on the nature of the Arabic language and its impact on the translation 
process; the theoretical framework will focus on the concept of anacoluthe, its sections, the 
desired benefit, and the numerical profile. The applied framework will address the election of 
some Quranic models for numerical observation and to extract and analyze their translations 
according to the objectives of the study. The study has reached a number of results, the most 
important of which is that the translators does not rely on a specific approach to translating 
numerical anacoluthe in the Holy Quran; and that the translator is different in his method of 
translation in a single translation. The study has also concluded that the translation of numerical 
anacoluthe in some selected models contributes to a symbolic imbalance in the verses translated. 

Keywords: Holy Quran; Translation; Numerical Anacoluthe. 
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